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Jiu» pa dre härhghetcn"goll NåtU ugoehhck ipaf

dtel-oA«<*» Ämerican-Abell Engine & Threshing Co.64)*- Ty ålte år M
råd: je båttre de ino, MaU-fc.ee dem .A*W. att erhålla éjåa genom éc rt.ddT.ndr lågorna,

uefc »laede pupegof- Vj* Uf i Wmt uch Dlfcieb hte-n. jnlg åtvue
Ufc: de ord suen dilk -tu dem ar> sMaktr emot «m bröst, dick-kaa rladt tiH »ta» -fc de UXITEO.nytt»

nu ei ihåg bäst. ock eka Ma. 
är Iransks lär v*g* ax loka 

bäUet äa åt det

WINNIPEC,

C ock O’ the North

Threshing Machinery and Thresherman’s Supplies.

TORONTO, REGINAitu irra Sara nudtea at kejte te ' tua cerd ata- bänder 

•tekkåadr en nd atascaedel «t en hn tinande kiadrr 
kom dock

stnd, «d pd-

laagre åt detKa annan tannnaadr gsurland töDlängre citation
•Inthgvii till utmhi med ordm nru vlicr bana egna skuldror, furv- 

skrtHen måste bkhra Tull- as bo a anan belt och hållet han-

1 dettate et tfeeea 
mvrhai lortueede uke 1 alla lall är slet nunna ad det

gnde ett bkfva aUtlör god ock den 
rock dåkge att bkfen värre än kan be- 

.O. böld, hk, detta kead jeg Orda.

» eitt betsad 
ttaker ett da 
(|g Mortofc1" Sta 
p|*g1 lat tade haa Kem 

t mete ho
pd benen uttåg* ande

töl)d Talaress nu hngrsr kom- nit dacfca at ctdrn träs fhchaaa 

ock kläder samt antände hane 
obrelslaamt nedåt Ihl och svedde hans kind,

lörran barnet var Inllständigt nt-

ilte vata
ett. ta tre ull mi

1jbon säg
! Bästa barnet var hEgarr 

I "kt se n di* hksom i « spe- 

i geltr.ld . läspade hon fram ock 
nkg mumier ande på sm nästs

som med kö* röst satir

1 mitt eget hjärta ock göran-

•:> *
ai sig. drog ned de änna eppetåea- ■ mu hjärna Sä *a sak Ull kar 

analAern., samt jag lärt ndg — att aldng lägga

»taJEpade at ligorna Därefter, »**» starkt p& mm styrka aa 
svart al sot. <xb svedd ännu hil drnsamma kan bara.”

Till slnt ock till sst", vå som

att
dt pappengr

fTdSBC
“Ock A hr akam »adr: jag vill

•pom puttno^ «af.. a«Ju

Irta ix brostet
Km med detta var det uke kat 

aå brit ock hållet på tok, tv 

dr wiagde m på ra mera upp- 
H gata, komroo två St kor 
rattande emot dem. Haa saod 
aina masta*.her samt # såg jm

det sarttaade barnet motlande
sitt bröst, vande han sig om och prästerma saga, “jag tycker mer

om eder såag äa om edert mod,
Ktt högljudt rrummtl gick gc- 
jm iörsamlingen, och ca hten, 
urr Dan aara scenen reste sig ha

stigt oth höU upo en varnande
kand

‘Herr superintendent!*’ ropade 
han nervöst, jag måste afbrvta 
uppläsandet

Superintendenten bugade »g vän
ligt, elter ett ögonbbtk» betänkan-

iropade
'Kom en tillbaks' 

tillbaks' 
nen deras presenter1'

Kommen »i h vilket 1 a gen intet, men i div 
Skolen I icke gifva bar- kretion aren I stora. Och det är 

en god sak, ty därigenom kommer i\
småningom tillbaka »nan icke i tråkigbeter, ock tråkig- 

ta: sina platser, upprörda och hy- heter äro svåra att hafva i grann

skapet Men 1 sjungen utmärkt,

Dc kröpo
kkft CroM Compound Lokom obil, dragande sa x ton 14 tums Disc Plogar i fyra rit der.I insjö-ogon, msjvoguc 

Sade haa — “allt står så klart lor 
ima »ya, sa skoat — så sköat: * 

i lt#i skakade dystert på kufvudet 

»hi den ovanliga bhck han erhöll 
■aea un ock Nlcolao flmade blott 
ilian sag på dem förebrående.
B "Het är en kård värld’ , lor kla

sten ska och icke dessförinnan lem- 

nadt- Kerrigan scenen med barnet, 

som ännu snyftade af rädsla, men 
blott obetydkgt skadad. Gående 

ned Ull sina skeppskamrater. ställ

de han barnet framför dem
är julafton, och ett htet 

nöd”, sade han, “drag

och jag säger, sjung allt hvad 11 

förmån ty det gör vägen kort och 

arbetet lätt; och m kan aldrig 
störa en hjort i desa hvila, då en 
•äng är på edra läppar, hvilket är 

en mara utlagd för deras fötter, 
*>m gå i mörkret, ifall man skall 
förtälja eder sanningen Och det

ta är t-n allegori.’*
“Och edra små barn skola all-

•?
<k.

“Förlåt mig”, »ade afbrytaren, 
men jag maste fråga dig hvar 

du h*r funnit dessa ord. l>e ljuda 

kkc Lku som vår Herres och Ma 

•lare* ord — eller som Bibelns.'
Superintendenten vände *g till 

den unga kvinna, som hade upp

ställt barnen på scenen.

r:i
'fc-n

•Det 

barn
fram edra dukater!"

Leende, gjorde de hvad de bhfvit 

befallda till, medan hela försam

lingen 

dem.
med tn otillfredsställd min.

Hvarje rent som 1 hahet. m>- 'h,tL<”. då blir “ omtvälad i- 
na sjöman' Ar del på eder s,äU- *«” ” Itörrn det. och det gör

T
[rade nan, med mig —" Han »lu

tade tvätt, ty de hade kommit tlli 

luva upplysta framsidan ai en tea
terbyggnad, och milrån hördes 

sang, samt sedan efter des» slut 

haluga applåder 
“t*.

3

skockades nyfikna omkring tKl brdri <»der ««>> moder, 

Kerrigan tog deras
“Miss Pickney”, »ade han, 

dessa ord från den Heliga Boken.' 
utropade Nlcolao gladt |k Uta u ^kaatÄ] mtn Jag kan

American-Ahell Sågverk, tillerkändt högsta priset pa Toronto- ut
ställningen

sedlar *<>r detta säger eder den Goda Bo- rken. ehuru det är själflörstådt; och

"Låtotn osa hälla osa till teatern! 3ivkt ritt saga, hvanfrån de äro 

Aro dc>"kom nted!" Oth utan ett “f00" tagIli 
biKks betänkande trädde han m i ■ ■

5.
va I länken, då ett htet barn är i 

nöd1 Tömmen edra fickor, såsom 

jag själf har gjort’” befallte han. 

Sedan han bhfvit fullkomhgt sä-

“Ja visst”, sade hon, de
Abraham uttalade dem;

Han slutade tvärt och vände sig 

den skrattande, godmodiga 
hopen, som redan var stadd i sak
ta marsch mot dörren. Alarm ha

de blifvit gifvet vid det första ro- 

“eld”. men brandkåren hade 

kommit och gått utan att komma
•Uå ar det allt hvad jag kan sa den förvirrade Blckans hand jn ^ pohwn hlde ickt koolmlt

ga", loruatte han upprörd, "att “Detta ar till en ny Uådnmg. m dömn Det Tar ro

barnet ivk» s-agt nog. Han har ic- oth tn dovka. oth ti liusr a a ^mt ^ j,,,, hjälmar borta vid 
helt tis, ailagsnud» sig, . och med ^ wkeB ratt", och han glacr. och till hvad som hals, for ^vns komBul

detsamma en osynlig ork»ter k- hoU upp vande s.g rä.ten, ~de han ull henne, och ^ ^ shita ^

gynte spela, hvan en kor al mjuka ^ |örsamlmgtB| _ -Abraham ber en glad Jul tillönskar jag dig!

'gick ett fel, och det ianns kvar i Sedan vände han sig till den

honom annu något ai den gamle vildi ^ applåderande___ församlingen
det han gjorde en afböjande rö-

låtföljd ai de andra,■pttbulca,
och öppnande en mre dörr, kommu ^ ^ barBet. ^ ^ sade

<tv sa uu ett morkt rum.

korrekta ifrån
i

Ut ur han dem. Hon tittade skarpt på 

det villrådiga barnet 
icke sk lätt häller bliiva nedkrov-

n
ker om att de fyra icke hade kvar 

en enda cent, knöt han kollektvu i 
sin näsduk samt lade det hela i **

1 dunklet nd inträdet kom en vakt- 

I måstatr sakta och berörde Nico- 
fl laoi »rm, samt ledde honom, ål- 

I följd af de andra sjömännen, ull» 
I en »dupkats i förgrunden, hvaref- 
| l«i hun bugande på tåspetsarna

Han skulk y

sad

ifm 3

> H 5:
-■»Aw- is

Perpetnal Höpress, säker, stark, pålitligNu vände han sig till superinten

denten.
"Doktor”, hviskade han, “har 

Ni en bakdörr.1 Där var ett b tet

/roster instämde:
“tfrhile >hepherds watchcd thetr 

flocks by night,

AB seat» d on the vround,
The a ngt l of the Lord tame do au.

And glory shonc around.”

U, lonernu ai den »st* raden» ^ ^ aU uppUw
vid brusade fram, begyntc hittills

American-Abeil Engine&Threshing Co.Ltd
TORONTO. W INNI PEG REGINA.

i

Adam.”
Han upphörde så länge att tala (re 1m- me<l 
aa triumf, att det följande bar-

vänligt intermetio på gatan för en
Fortsätten!" sade han godmor

Kraft Maskiner för Farmaren
sedan, i hvilket mina vän-1 

net . linjen, Uoende, att ordandet'dig,, uch för första gången syntes Mr hår dr|l0g0| Hl mma vinners
ett skönare nttryck i hans ansikte

pohser äro de där. De hafva det 
svårt, och jag ville spara dem be- * 

svär. Om vi kunde korama ut o-1 
man vinkade och I 

superintendenten bugade sig.

Bakom dem fanns en bten sido-

“Vcten I icke, att barnen väntai “Angående liljorna —” ■■■
oivertaikta ljus att ghmma oivan ( ubtrorodt dira| fortmttc man- på «nu gåfvor.'"

om *encn, och en hvitklädd tigur ^ | Trädet var plundradt, den sista bt1n^rkta

skinande vingar nedsänkte sig i Abraham sade, att han vil- sången sjungen, en bön af tacksä-
kållandr ett grönt palmblad i höj- ^ svära Kan h*ndtl| all någon-'gcise och högaktning för Kerngan

'ung hade gått på tok för honom, I ttalad af pastorn, och församkn- ldjt)Vgg1lA<j 
lkn kivande bguren steg ned ,»å ellcr hade han n4got ai Job s obe-'gcn var n^o till uppbrott, då

*enen Iran en platiorm, som dea- baz; meö han har icke gjort rätt, 'p^nntendentep besteg platformen,

namm;» stått på samt med en små barn, det är icke något upplvfte *n hand och sade:
' ördnadsfuB bugmng sänkte hon föreddme för eder - nej, sannerh | Förrän vi åtskiljas, vilja vi ut- 

lölxet i och med »letsamma alla te- gcn jchc!'’ ^trycka vår beundran för det ut-
MternK ljus tändes, hnlket hade U j|an var nu i full extas, hans omordcnthga mod vårt främmon-

foljd, att hela audiensen utbrast i roal höjde sig, hans arm svängde ^ har visat i kväll och ckn frikos--

högljuduu applåder.
“Heliga Moder! ' utropade Ker-'

VÄDERKVARNAR för Pumpning och till Drifkruft löt unnat ända
mål.

THE CANAD1AN A1RWOTOR (Canadiens.ska luftmotorn.)
THE HALL1DAY STANDARD.

GASGLINE MASKINER.
De senaste och bästa.
STICKNEY JR.
<xh andra storlekar från 3 till 25 hästkrafter.

Trådkrafter.
SÄDESMALARK 
FODERSKÄRARE

TRÄ- och JÄRNPUMPAR. Tryck pumpar ot h Lyftpumpar.
Enkel och Dubbel rörelse.

toe 1

»Irli
och in i densamma 

hU Udde mannen dem samt öppnade

ett fönster.
“Det är ingen dörr", begynte 

han, men Kerrigan afbröt honom.

"Det är detsamma”, sade han, 
i det han lyftade ett långt ben ge-

v

Hästkrafter.
STÅL-SÅG»? AM AR OCH SAGAR

nom öppningen, "dörr eller fön- 
vtldt umknng hans huivud Kcrn- Ughtl herrar hafva lagt i da- s(er det är { aUa |all cU hk, yjj
g an, seende bort från honom mot gen.' Han bugade sig. och en *’

marscherade däref-

snabbt

”EMPIRE” CREAM SEPARATOR
ligan “det är en neger!” Leder ännu processionen i Manitoba och Nordvestterritorierna. 

Skrif efter vår katalog, som erhålles fritt på begäran.
stenen, såg huru den sorgsna oro- manskvartett 

Han såg sig hastigt omknng, nu bga hn^n ^ baro vände sig lcr högtidligt upp på
för första gången sig själf igen. emot del nu fullt tända trädet sjöng “ Rocked in the C radie of the diktion 
hvarje .ti fröjd ansikte samt gissade sig genast till deras DeejPjH

förut»»m deras egna tillhörde en ne- raddhåga

ögonblick följde de f>Ta 

sin rådgifvares utpekade

öfver ett stängsel och 
och sedan efter en ytter ti- ^vara öfver en öppen plats till en 

för detta afbrytande, gare bugning för Kerrigan med #tlda ga{a 

Han vände sig ännu en gång mot känsla "The Wearing of the
Ontario Wind Engine & Pump Company, Ltd.

De gingo fort för en stund, och 
sedan, lätta till sinnes, saktade de 

I Kerrigan hade nickat med huf- farten> samt gingo till hamnen på 

vudet, medan man afkladde julträ- cn stor omväg, 

det. men han var heh vaken nu,
. . . . * .. häftMTt host ' ^lt hA< ^ torarKade d*OD bhx' Hans huivud och fot höllo takt att tala.
kro,.p skakade af ett haft^t kost- tmQt honom mrn han bry&
anfall

83-91 Chambers St., winnipec. man.
Förundrad vände han »« till si- 

d.i kamr.iter Nkolao applådera
den exalterade mannen samt blan- Green.”

da de sig in i dennes ordande. ... 
viWt Fnthjof Ug oafbrutetj „Ut dcn hUa ncgern furtsatta' 

*envn, och Sam höU sitt *RriH 
händer, hela hans

fftära Logan A ve.de
mot 
sikte «

ropade han vårdslöst. New-Engländaren var den förste j

Midi emot jminc- J 
kontore;The Blue StoreEn MA stjärna.

Midi emot postkont
med sången, och då den sista to- “Det var ett godt råd”, »ade 

nen dog bort, sprang han upp på han. 

sina fötter.

’
ide sig icke därom.

CD “Fortsätt, lilla tigertilja!” vrå

lade han. 
ord!". Och med instinkten ai blind 

lydnad till rösten ai en hvit man 

rabblade barnet hastigt upp sitt 
citat, ixh linjen begynte marsche

ra från scenen

Han såg slutligen upp med 
wurmulcn mm och råkade träffa 

Kernean» ögon.
"Htad «*r det?” fråpade irlanda-

“Hv.lket?" frågade Kerrigan.
DÅ uppvaknade *en medfödd bo-!"Fortsätt med (tina Sista gängen !“Jag har stldng hållit ett tal i

mitt lif, gossar", — och med eder jelse lör munterhet hos yankeen.... 

tillåtelse, — - emedan jag har upp- "Hplket som hälst al dem", sa- Den STORA I IT.fÖR SÄI.J NINGEN ai PÄLS 
A PÄ PÅLSVKRK, NC är

PASSA PA OCH KÖP PÄLSVERK!
VAROR pågår nu. Läg* märke till de NEDSATTA Vi 
den rättm tiden. KOM IN IDAG eller skril till oss.

ren.
yttranden framför en domstol en Ae b an flinande, 
yttranden fra...för en domstol en “Detta brännvin var godt för en i 
dag, ai 01 sak, att jag sett iör men bättre låta det vara ij

mycket på vinet, som var rödt och *red, det icke lönade modan
sv«-lvirdslös gosse, medan han hade s, Ur m att bh „ masta„ , ta. att vara för god, eller hka så viV

na ögon lastade på trädet, emot jarkon,un jag dricker nu blott att icke vara dålig. O, du hade en 
ett tåg, som höll upp en mycket brÅBBVy, nm „ig0n al eder kan- «““la komfort lör hvaraada en, 

bnt utarbetad båge af pappersro- m ar n hal, utaB nkgoB Kerrigan,"
»or. »om då dm föll på ljusen, an-

11 ans Nkeppskamrat pekade på 

en tall, sam stod 1 scenens bak
grund. och hvilken var dekorerad 

med Lus och julgåfvor 
“Juloiton och ett julträd”, 

rade han. >"Det är cn negerkyrka 

vi oro L”
“Och jag begynte redan miss- 

m tänka, alt det var en holländsk 

bal »ade Kerrigan med bitande 
markuMn Han såg sig åter om- f^°r 

knng <xh >oto resultat ai sin o;» 

servat iv>n i ann han, alt dr stitto

rian »kostymer.

TweedSuits, vård 7 50, na $ 5.00 
Busincssuits, „ 8 50, 6.00
Wool Suits, „ 11.00, „ 8 50
Scotch Twced „ 13.50, ,, 10.50 
Black Venetian 1000, „ 14 50

öfver rockar.

Vinter-öfverrockar, med 
hög, varm krage, i »11a 
storlekar o. kulörer, 7*50 
6,00, 5.50 och 

Höstöfvcrrock. vård 1».

stötte en Alla slags PelsvarorGående från scenen.

Vårt nya pelslsger är korrekt ■' <SCH Astrachan Jacke

i hvarje detalj. Kom In och ,
Ladies Astj auhan .lackeli.

öfvertyga er.
Felsfordrade rockar, vir.ia

v.!rda 26.00
L^rlies Sjbenan Seal Jsic- 

kctF, värda 25 00 
38,00 fiadHai black Aiist-ian Jar-

*9 5V
slsgs färg. och icke illa för hälsan "Oh hvariör icke - om Jnkdto- 

tändes och sedan hk cn orm af lå ekarB baltrr att kmna det i fred ««. du korp tiU yankee?" trågade 

hamnade bland barnen *amt

40 Ob. na
Dito, vård* 50 00, 1 u 
Dito, värda 70.00, nu 
Coon Coats, från 

4-75 Australian Bear Coats,

‘6.50

"År det tid för miasio»tMen jeg »ille säga eder i.ett ord, Kerrigan. 

att jag tackar eder vänligen för ®*r ®u>" 

i r*t ögonblick var hela huset i att m ,juogu cn sång till min ars.
\ ild nppständclar. och alla skynda-1 ock

Detsamma haåi ktren hans knas-1 de Sig ne tingen mot dörren eller cvangtnom jag slapp ar mtn hjär-

fönstren me» Kerrigan såg blott tebedröfvelse öfver ristandet i Ht

kels. värd 30 oo.54 0
47.00 1 .adies' Ta>mama Cuou 

Co*ti värd 32.00,
18.50 I*a«lies Goon Jackcts, vård

flammade upp mot taket.

‘'Eller för fasta?" frågade Ntco- 

ert föredöme och behga tal. Uo'\ knuffande till New-EngUnda-
”»O

värd 24.00. nu 
Wallaby Coats, värd 28 22 50 48.50
Hulgarian Coats värd 29.50 22 50 Ladie» Coon Jackcl- värd 
Goat Coats. värd 18 5» 13 50 4000
Kussian BitSalpCoats vård 

28.50
Kangaroo Coats, 1* 00

på hcdcrsplataerna .. >5. 12.00 39-50
",

För cn gångs skull var Kerrigan Byxor.

Byxor, vårda 1.75, nu 
Yllebyxor, vårda 3,00, nu 
Dark Twved PanU, vårda 

240, nn
Worsted PanU, vårda 540 å.50

ral observerat. 2950
Iaadicx cy Lam b .Tackets. Bl. 

Per-siao Jackcts. Electric >eal 
Jackcts. Fur Lin ed Capes. A 
Hne assortment.

1m Nu vill jag »ä- t>'st* påimenande sig sitt törstiga, 1.00
2.00

"De äro allesammans hedningar,‘e*lcr b^tnet, »om hon hade bedt ^ogästvinbgt land. 
dr hai .a 4c* k gifrit or% heder»- iortaätti. att t^U JDrp »sta i ra-1^, ri hoppa», att vi .eke »tört er. men

platserna ', fbri.l.r«de Kimyna den, biel hon mtrasslad J dtp änm- Ti trodde, att det rar en teateriö- Plutahgen log han igen. återkallan- 

högtidligt "vi skola arven vis,, ow *“«“de gnårianden. hvilken aat*»fc rvställning. då ri trängde osa m de i minnet ntt storartade tal 

värdiga desamma '. och han begyn "1#l tnnna hrita Idndniag. Han ta..,) eder. som vinet oas välvilja *"*"11'
upp. men blef trängd baklon- och root egp, som man roar katt. ,*t åfhH, "doll jag hade vetat

deti^ tidigare, sa hade jag gjort 

cn É.an «f dig - men * den dnr
töråaa.

pennregelösa tiHstånd. Men 21.50
14.00

1.50

D^irjl^offor oet]tv applådera våldsamt 11.. v na v- '
f- af ike förfärade hopen al män- unjar och viaet e*r glada som Ht 
r a Ctf. hrilha skyndade mot fän-|wkert land i mina förfäders ho-

AUt »tua Ulan h.

Gny lamb. Mink, Opposum. Belgien Sable och Seal etc. Spccielt Mink. Pelsmu8ar från
3.5O till 50 00

lantliga händer 

Kerrigan blef mel < L 

nastiah je länen Vet 1.!
^tch väl, tilla plötsligt bek nara 

slalH Ht plötshg- moln visade mg. blick.

■ •om är uU fördärf."
Mfdjn fortsatte haa vägen i | Post-ord eF•uagarvke. ehuru icke hvad vt vä»

Vicn Jet rar blott lör Ht ögon- tafL*1 ■ ■ ■
Fattande tag 1 r^gmödH» “Nn hafva n hort edra sånger, **** ^

« bänk, därigenom stödjande ^ mérm tal. #c* *%t eder ängel t°$*’ * 4®*
sig hjäll. böjde han ned ntt hafnd pedHign ____ _ "V - ^ntnn»

‘U ^ plöjd, da väg gvnom <ten r» haria lynwt

i Hvarje oss titlsånd Order skali omsorgsfullt utföras Allt gods nr garanleradt 
och fullgod kvslite. Vi bedja vördnadsfullt om en försöksorber.

n- alt vara exakt
De höllo på att tända julgranen. .1

hop senå barn hade ställt 

iramlör I I ^|k $lue Store |nr.tr* 1
Chevripr * &m**

De 1 en .iii
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e* fvrtio aeres land och endast ett hälft ton kol användes.
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